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ВСТУП

Актуальність теми дослідження. У процесі пізнання літературного твору усі зусилля спрямовані на те, щоб якомога повніше розкрити специфіку твору й неповторність його художнього змісту. Вдале тлумачення, розкодування тексту завжди має сенс, бо по-новому відкриває навіть давно відомі твори. Технологія розкодування, визначення таїни художнього слова – це своєрідне мистецтво. Воно ґрунтується на знанні теоретичних операцій, тексту, на здібностях дослідника, його здатності «чути» текст у цілості й найдрібніших складниках, що творять певну систему й перебувають у постійній взаємодії.
На шляху пізнання творів виникають труднощі суб’єктивного та об’єктивного характеру. Насамперед у книжки сьогодні з’явилося багато конкурентів. Істотні зміни сталися в навчальних програмах з української літератури. Нові підходи беруть гору у прочитанні класики XIX й XX століть, оцінюванні художніх пошуків і здобутків письменників різних напрямів, гуманістичного начала в літературі, її національної самобутності й зв’язків української літератури з літературами народів світу, а також місця рідного в загальному літературному процесі.

У реалістичному творі справді майже все таке, як і в реальному житті, бо герої, їхні переживання, думки та вчинки, обставини, в яких ті герої діють, атмосфера, до якої входить читач, живляться враженнями від дійсності. Усе, створене уявою й працею письменника, «живе» і за особливими, естетичними законами. Тому кожен твір, хоч яким би він був за обсягом і жанром – вірш чи поема, оповідання чи роман, водевіль чи повнометражна драма, – є особливим художнім світом. Тут діють свої закони й закономірності, що істотно відрізняються від законів реальної дійсності, адже письменник не фотографічно відтворює її, а естетично освоює, орієнтуючись на художню мету.

Міра правдоподібності у творах неоднакова, але це не впливає безпосередньо на рівень їхньої художності. Зображене, наприклад, у фантастичних творах далеко відбігає від дійсності, однак утримується в межах художніх. Відображене в літературному творі не можна ототожнювати з реальним життям. Твердження про правдивість твору ґрунтуються на визнанні його як специфічної форми втілення тієї правди про світ і людину, яку відкрив письменник і в яку повірив читач.

Віддаляти читача від задуму може підміна читачем думок, переживань автора та персонажів власними. Це явище також має об’єктивні причини. Зображене в творі «оживає» лише завдяки уяві читача, поєднанню його досвіду з досвідом автора, зафіксованим у тексті. Тому в уяві різних читачів виникають неоднакові образи й картини, змальовані в тому самому творі. Абсолютизація суб’єктивного деформує зображене письменником: читач мислить про твір не як про явище мистецтва слова, а як про власні переживання.

Уникнення таких труднощів забезпечує сприймання літератури як мистецтва слова. Одним зі способів найближчого до авторського задуму прочитання твору є аналіз художнього твору, особливо лірики. Ліричні твори – це згустки художніх образів. У них кожне слово і фраза набувають вагомого звучання і майже не піддаються розчленуванню, перекладу на мову понять. Підміна образів ліричних творів логічних міркуванням, констатацією фактів спотворює їхній зміст, бо простий переказ ліричного вірша перетвориться на звичайну інформацію довідкового характеру. Художні образи слід аналізувати під кутом зору основної ідеї твору. Форма вірша допомагає вичленити абстрактну ідею. Для читача важливо не тільки збагнути поетичну ідею, а й простежити як виражає її поет. 

Мета роботи – дослідити методику вивчення ліричних творів.

Для реалізації цієї мети були поставлені наступні завдання: 
· дослідити аналіз художнього твору як феномену літератури;
· оцінити концептуально-стильовий метод аналізу художнього твору;
· обґрунтувати методичний аспект сучасної освітньої моделі  вивчення лірики в школі;

· виокремити жанрово-видову специфіку вивчення ліричних творів у школі.

Об’єкт дослідження – ліричні твори на уроках української літератури, а предмет дослідження – методика вивчення ліричних творів.

Методи дослідження. У роботі використано теоретичні методи:  аналіз та синтез, описовий,  контекстуальний та емпіричний (розробка плану-конспекту уроку). Дослідження спирається на узагальнюючий та синтетичний підходи, без яких неможливо розкрити основні закономірності теоретико-методологічних аспектів аналізу художнього твору.

Методологічним орієнтиром стали праці сучасних українських літературознавців-методистів. Вивчення лірики як одного із трьох основних родів літератури завжди перебувало в центрі методичних досліджень. Існує значна кількість публікацій Забужко Н.  [8], Мірошниченко Л.,  Неділько В. [18], Семчук Д. [26], Ситченка А., Слижук О. [29], Слоньовська О. [30], Пасічник Є. [21],Токмань Г. [36] та ін., присвячених цій проблемі.
РОЗДІЛ І. ТЕОРЕТИКО-МЕТОДИЧНІ ПАРАДИГМИ

 АНАЛІЗУ ХУДОЖНЬОГО ТВОРУ
1.1. Аналіз художнього твору як феномену літератури

Пізнаючи сутність та особливості літератури, слід розрізняти її природу як явище, що постає в певному часі, в певних суспільних умовах, у зв’язках з психологією, з духовним життям людини, а також її специфіку як мистецтва слова. Із різних концептуальних платформ її розглядають не однаково – як наслідування, як відображення дійсності та як нову художню дійсність.

У процесі аналізу твору визначальними є два аспекти: естетична природа слова, що відкриває словесний ресурс народження художнього тексту, та тлумачення художнього образу, що дає змогу збагнути психологічний першопоштовх на шляху до єдності художнього світу творів. Така позиція ґрунтується на вченні українського мовознавця й дослідника літератури Олександра Потебні (1835–1891) [22], який акцентував на об’єктивному і суб’єктивному змісті слова у творі. Об’єктивний зміст слова – значення, закріплені в різних мовленнєвих ситуаціях упродовж віків і зафіксовані у словниках. Суб’єктивний зміст слова – значення або їхні нюанси, які воно здобуває у конкретному художньому творі. На думку В.Марка [15], це дає підстави стверджувати, що:
· у кожному конкретному літературному творі найважливіші в концептуально-стильовому плані слова активізують певні свої значення, закріплені за ними в словниках, або здобувають нові значення чи їхні відтінки, характерні лише для цього контексту; 
· система нових значень слів у творі наближає читача до задуму автора, до глибинного змісту художнього феномена; 
· нові значення слів у творі виникають не довільно, а підпорядковані задуму автора, його художній концепції.

Можливість виникнення нових значень слів закладена:
· у природі слова, його здатності до багатозначності і ґрунтується на таланті митця, на новизні його художнього світу; 
· на здатності письменника зближувати у своїй свідомості, яка живиться імпульсами від зовнішнього світу і з глибинних шарів підсвідомого; 
· на входженні в літературний образ поряд з елементами реального життя суб’єктивного ставлення письменника до дійсності.
Інтенсивність виникнення нових значень слів у творі зумовлюється характером світосприймання та світорозуміння письменника, естетичними законами літературного напряму, в руслі якого він реалізовує творчий задум, жанром твору, художньою метою. У процесі народження літературного твору формується і код художнього мовлення. Нові значення слів чи їхніх нюансів з’являються інтенсивніше в тих творах, де широко використовуються алегоричні й символічні образи, високий ступінь метафоризації, наприклад у байках, ліриці, новелах тощо. Наприклад, процес народження поетичної ідеї із системи нових значень слів ілюструє вірш А. Малишка «Сухий пучок пахучої трави».
Вірш звучить майже камерно, інтимно, містить предметні деталі, знайомі й близькі багатьом читачам. Наскрізний образ «сухий пучок пахучої трави» нічим надзвичайним не вражає. Проте голос ліричного героя сповнюється хвилюванням, бо в його пам’яті зринають асоціації, які істотно змінюють предметне значення цього образу: він стає символом рідної землі. Простеження нових нюансів значень предметної семантики слів, що виникають у вірші, створює потужний естетичний ефект.

«Простим простецька» трава... Поет навіть не подає її назви, що розширює уявний ряд пучків, які можуть постати перед внутрішнім зором різних читачів. Трава ця стійка проти будь-якої стихії: «Живе в дощах, у сніжному завої». Водночас вона – «шовкове диво стежки лісової». Широкий діапазон якостей, на перший погляд, навіть не сумісних («простим простецька» – «шовкове диво»), надає багатогранності образу, романтизує його. «Красо моя, траво моя отецька» – з цього акорду починає звучати тема рідної землі, звучати дуже інтимно («біля серця мого», з переливами різнопланового життєвого досвіду ліричного героя: корінь «отецької» трави рятував від недуги й від голоду, її пучком ліричний герой «втирав пилюку з бою», втирав і «закохану сльозу». Зі стильового ряду, здається, випадає епітет «рясну сльозу», оскільки не має смислового зчеплення із сусіднім («закохану сльозу»).

Гіперболізація окремих ознак – «гонець і свідок літ і поколінь», схрещення в образі трави «землі і неба, хліба і води» – додає масштабності центральному образові: концепти «літа і покоління» акцентують його протяжність у часі (предковічна трава рідного краю); «земля і небо» стають символом вертикальної осі і всеосяжності просторової; а «хліб і вода» – символом основ життя.

Самодостатність центрального образу не веде до замкнутості, відмежованості від світу. «Сухий пучок пахучої трави» супроводжує ліричного героя і до легендарного «дивного євшану», і до «людської брами», не гублячи своєї чарівної сили. За легендою, євшан – то символ рідного краю. А. Малишко [15]  надає йому іншого значення – символу далеких, екзотичних країв. За його концепцією, сила «отецької» трави вища за могутню звабу «дивного євшану», бо щоразу повертала ліричного героя додому («водила й повертала»).

Вислів «людська брама» – то образ співтовариства народів. У нових контактах, коли ліричний герой входить до «людської брами, не хилячи до кривди голови», його гідність підтримує той самий «сухий пучок пахучої трави», як могутній талісман, переданий далекими предками, бо ховає «тонкі... карби і сліди».

Наприкінці вірша поет акцентує на єдності в пучкові трави матеріального й духовного начал: «півжиття в папіруси вгортала / Любові й гніву, й трудних сподівань», «в піснях свистиш мені вітрами». Так завершується розгортання поетичної ідеї, яка, поєднавши нюанси значень багатьох слів, передає емоційну та інтелектуальну напругу ліричного героя. Виростаючи з буденного й звичайного, підноситься над ним, бо для ліричного героя високі почування такі ж природні, як знайоме небо над головою, такі ж несхитні, як рідна земля під ногами, і такі ж надійні, як хліб і вода на власному столі.

На думку В.Марка, поетична ідея у вірші А. Малишка «Сухий пучок пахучої трави» [15] виражена не прямими значеннями слів, а визріває, формується в глибинах складної єдності різнопланових предметних деталей, нанизаних на центральний образ «сухого пучка пахучої трави», надаючи йому символічного значення й виливаючись в енергію любові, здатну заряджати й читача. У цьому виявляється естетична вартість твору. Вона є наслідком тонких поворотів думки автора й переосмислення предметних деталей-концептів у художньому світі поезії.

З естетичною природою слова в літературному творі тісно пов’язаний художній образ – центральна категорія будь-якого мистецтва. Загальноприйнятою є думка про класифікацію образів за матеріалом, з якого вони творяться: фарби – живопис, камінь і метал – скульптура, звуки – музика, пластика людського тіла – танець тощо. Матеріал, із якого твориться літературний образ, – слово. Природа, властивості слова і визначають особливості словесних образів.

Образ – конкретно-чуттєве або предметино-чуттєве змалювання особи, предмета, явища природи засобами слова (В. Марка).
Предметно-чуттєвий чи конкретно-чуттєвий ряд, у якому перебуває художній образ, особливий. Сприймання його не адекватне чуттєвому сприйманню реальних предметів, їхніх найрізноманітніших ознак. Ці сприйняття постають як результат дії першої сигнальної системи, коли за допомогою рецепторів людина сприймає кольори, звуки, запахи, особливості поверхні предметів тощо.

Образ у літературі твориться, на думку В. Марка [15], словесними засобами. А слово несе в собі «пам’ять» про найрізноманітніші сприймання реальних речей, образи яких постають в уяві, коли відбувається його сприймання. Що сильнішими були враження від конкретних предметів і явищ, що багатшою є уява, то яскравішими, «живішими», «відчутнішими» будуть образи. За такою схемою спрацьовує друга сигнальна система на рівні слова.

Слова письменника викликають у читацькій уяві картини, ситуації та психічні стани. Вони і є образами реальних картин, ситуацій, станів, адже їм притаманні властивості реальних предметів. Образи є довершеними, індивідуально неповторними, можуть тривати в часі. Однак їх у жодному разі не слід сприймати як реальні речі, бо образи наділені умовністю, невластивою речам реальним.

Створені словесними засобами образи «оживають», якщо людина щось подібне реально спостерігала, відчувала, і воно зафіксувалося в її пам’яті разом зі словом, яким його названо. Слово спрацьовує як збудник уяви і за ним постають образи. Тому багатий досвід читача в пізнанні різних сторін предметного світу й світу емоцій, думок, переживань є надійною і єдиною основою яскравого «бачення» літературних образів, якщо така яскравість закладена у творі. За різними спостереженнями, духовність людей перебуває у прямій залежності від інтенсивності зв’язку між словом і образом. Втрата здатності «бачити» за словом образ є знаком занепаду духовності.

Адекватне тлумачення слова в тексті, розуміння моделі формування образу забезпечує осягнення змісту твору. Цей процес можна простежити, читаючи, наприклад, вірш В. Мисика «Сучасність» [20].
Слово «сучасність», винесене в заголовок, має кілька значень: те, що стосується одного часу з ким-небудь; те, що існує, живе тепер, стосується теперішнього часу; те, що стоїть на рівні свого часу, відповідає вимогам свого часу, зумовлене його потребами. У вірші В. Мисика [20] активізуються друге й особливо третє його значення. Істотним у вірші є й слово Боян. То ім’я легендарного поета, котрого згадує автор «Слова про Ігорів похід», як свого попередника. Слово «углибати» особливого смислового навантаження в творі не несе, його значення – спускатися. 
 Окреслюючи легкими штрихами звичайні картини, поет утверджує думку про незмінність зовнішнього світу: «все, як тоді». І тут постає вічна загадка: «А де ж вона, сучасність?». 
Простота цього вірша лише видима. Його ідея велика, усі деталі місткі за змістом. Вони подають образ думки, що є одним із найскладніших завдань у літературі. Вірш В. Мисика «Сучасність» [20]  – зразок філософської лірики. 

Отже, аналіз літературного твору як феномен літератури ґрунтується на двох аспектах: естетична природа слова та тлумачення художнього образу. Пошук, знаходження, зіставлення епізодів у творі, розмірковування над долею героя та його відповідальність за неї вигострюють розум, потрібний для будь-якої праці. А знання специфіки літератури, особливостей естетичного життя слова в художньому тексті, розуміння суті художнього образу – передумова й основа аналізу й розуміння художнього твору, в тому числі й ліричного.
1.2. Концептуально-стильовий метод аналізу творів літератури

Літературознавчим методам часто приписують універсальний характер. До таких методів відноситься соціологічний та психоаналітичний методи. Кожен метод має свою межу можливостей, перехід через яку веде до вульгаризації знання про літературу. Можливості концептуально-стильового методу аналізу літературних творів також небезмежні, але їх можна підсилювати поєднанням концептуальних і стильових принципів літературознавства та відкритістю до інших літературознавчих методів.

Художня концепція людини – система поглядів митця на людину і світ та принципи їхнього зображення в літературі. На відміну від філософської, соціологічної, психологічної – це позиція автора, втілена в художніх творах. Поза творами художньої концепції немає, тому вона тісно пов’язана зі стилем.

Нв думку В. Марка, художня концепція має теоретичний рівень (розгалужену систему понять, які дають змогу всебічно розглядати літературний твір) і художній (реалізацію авторської концепції в літературних творах). Їх розрізнення є основою розуміння діалектики саморозвитку художнього світу твору в напрямі художнього ідеалу – максимально доступної межі досконалості, яка досягається  у процесі творчої роботи митця. У такому сенсі художня концепція людини – результат складної творчої роботи письменника над осмисленням людини і світу, духовного й матеріального аспектів життя; результат трансформації вражень автора та імпульсів його підсвідомості в поетичні образи. У теоре-тичному плані концепція людини — інструмент дослідження художньої літератури.

Теоретичний рівень художньої концепції дає змогу всебічно розглядати літературний твір і простежувати взаємодію художньої концепції зі стилем. Складна, динамічна єдність художньої концепції і стилю є концептуально-стильовим методом аналізу літератури. Він органічно взаємодіє з іншими літературознавчими методами й разом з ними сприяє розкриттю особливостей художньої літератури як духовного феномена.

На перехресті концептуальних і стильових тенденцій народжуються коди художнього тексту. Тут дослідник знаходить розгадку відповідних кодів – розкриває справжній зміст твору.

У 60–80-ті роки XX ст. зацікавлення концепцією людини сягнуло свого апогею. Усі автори тяжіли до філософського або морального її трактування. Як наслідок поза межами аналізу літератури залишились художні особливості творів. Концептуальні підходи характеризували літературу й розкривали центральну категорію з різних боків.

Систему понять художньої концепції людини утворюють:
1.
Складники – сукупно визначають обсяг категорії «художня концепція людини», об’єднуючи: естетичний ідеал; розуміння письменником біологічних, духовних і суспільних начал у людині; ставлення до персонажів; вибір героїв; принципи їхнього зображення.

2.
Характерні риси – визначають ідейну спрямованість концепції людини. Це – фундаментальні категорії, об’єднані в опозиційні пари (гуманізм / антигуманізм, класові / загальнолюдські цінності, масовість / елітарність, новаторство / традиції).

3.
Ідейно-естетичні аспекти концепції людини – визначають її взаємини зі світом, часом і собою: людина і світ, людина – людина, людина – суспільство, людина – природа, людина і час (минуле, сучасне, майбутнє), а також свобода / несвобода, правда / брехня, краса / потворність, добро / зло, любов / ненависть, життя / смерть, божественне / інфернальне тощо.

4.
Джерела художньої концепції людини — під їхнім впливом формується творча особистість автора: суспільно-філософські; філософські науки; літературно-естетичні; сімейно-побутові.

Акцентування художніх моментів у процесі концептуального аналізу вимагає особливої уваги до форми і стилю літературних творів.

Стиль твору – особливості організації (структури) та функціонування всіх складників форми твору, які слугують найповнішому вираженню змісту, зберігаючи свою самодостатність.

Форму літературного твору генерують В. Марко [15]:
· композиційна форма (сюжет, позасюжетні елементи, групування персонажів, наявність або відсутність оповідача та його роль у творі);

· сюжетна форма (наймасштабніший складник композиції, що охоплює традиційні складники сюжету, його види та співвідношення з фабулою, а також художній час і простір); 

· образна форма (образи персонажів і обставини);

· викладова форма, співвідношення її з нарацією, що відображає різну взаємодію рівнів свідомості автора й персонажів;

· родово-жанрова (синтетична) форма (утворюється під дією зовнішніх і внутрішніх жанротвірних чинників);

· словесна й звукова форми (тропи, фігури, акцентовані звукові явища тощо).

Перші п’ять складників форми компонують макроструктуру, шостий – мікроструктуру твору.

До сфери стилю належать не самі по собі види форми, а особливості їхньої структури і функціональної ролі. У тому сенсі художня концепція людини і стиль активно взаємодіють, підпорядковуючись певним закономірностям. На формування стилю передусім впливають усі складники, риси, джерела концепції людини. Однак у різних письменників, нерідко й у різних творах одного автора, деякі з них виявляють підвищену стилетвірну активність. У різних творах підвищено активні й окремі елементи форми – композиція або сюжет, форми викладу або жанр, власне словесна форма. Завдяки цьому відбувається втілення авторського задуму, а його стиль набуває особливого забарвлення.

Взаємодія складників концепції людини – естетичного ідеалу, розуміння письменником природи людини і ставлення до персонажів, вибір героїв, принципів їхнього зображення, з одного боку, та окремих елементів стилю, з іншого – відбувається за певними закономірностями.

У творчості Л. Костенко [30]  провідна роль належить естетичному ідеалу. Він присутній у кожному її творі, на всій творчості залишає свій знак. Тексти Л. Костенко, як і Біблійні, багатошарові. На кожному рівні – від мікроструктури (тропів, предметних деталей) до концептуальної осі, навколо якої обертається її художній світ, – вони несуть у собі таїну, яка відкривається лише чулому серцю й допитливому розуму. У Біблійних текстах мірою людини і всіх речей є Бог; у творчості Л. Костенко концептуальна вісь тримається на ідеалі правди, краси, любові, свободи, честі. Цим ідеалом авторка вимірює себе, ліричну героїню як квінтесенцію своєї особистості, наше минуле, сьогоднішнє й майбутнє. Носії її ідеалу – Т. Шевченко, Леся Українка, узагальнений образ Майстра.

Ліна Костенко [30]  проводить свій ідеал крізь мудрість парадоксу, досить поширеного в її творчості. У вірші «Біла симфонія», наприклад, ідеться про внутрішній світ жінки, який у мить осяяння відкрився такою глибиною, що її самим розумом не збагнути: «Ти – моє перше кохання. / Останнє уже було». Перекласти цю поетичну формулу звичайними словами неможливо – таких слів нема. Правда, відкрита поетесою, тяжіє до Абсолюту, підтверджує Божественне в людині.

Інший приклад – вірш Л. Костенко «Імма Сумак»  [30], присвячений відомій співачці, котра володіла голосом широкого діапазону, виконувала старовинні співи, які авторка пов’язує з давнім племенем інків. Вірш закінчується такими рядками: «Співає гімни смертна жінка, / А в ній – чи знає і сама? – / безсмертно тужить плем’я — інки. / Те плем’я, котрого нема». Правда неможливого – так прочитується один із відтінків смислу цієї строфи. Його поетичний сенс знову веде до Абсолюту. Сакральний зміст співу Імми Сумак – ще не вся правда вірша Л. Костенко. Диво таланту, струни власної долі й долі свого народу – вектори, що спрямують твір до високої художньої правди.

Ставлення до персонажів як складник авторської концепції людини може виражатися художніми (на рівні конфліктів і тропіки) та публіцистичними засобами (пряме мовлення автора й персонажів). Прихильне чи критичне ставлення до персонажів породжує різні види пафосу. Особливого ефекту досягає автор, коли своє ставлення до персонажів втілює, послуговуючись аналітичним методом зображення.

У 90-ті роки XX ст. концептуально-стильовий метод опинився на периферії уваги. Вчені частіше вдавалися до літературознавчих методів (раніше критикованих і заборонених), сформованих на інтуїтивній основі. На якийсь час було витіснено раціоналізм і відновлено право інтуїції на пізнання літератури. Однак поступово ставало помітним нове викривлення гносеологічних основ літературознавства в бік інтуїтивізму, що істотно ослабило увагу до художності літератури. Виправляти ситуацію можна посиленням уваги до художніх аспектів літератури і зверненням до концептуально-стильового методу, що урівноважує раціоналістичне та інтуїтивне начала і взаємодіє з іншими методами. 
Отже, концептуально-стильовий метод аналізу творів української літератури презентує два рівні: теоретичний та художній. Вони обидва взаємодіють під час аналізу художнього твору.
РОЗДІЛ 2. МЕТОДИЧНИЙ АСПЕКТ ВИВЧЕННЯ ЛІРИКИ В ШКОЛІ
2.1. Напрями дослідження художнього твору: 

аналіз, декодування, інтерпретація
Докладний огляд складників твору, згрупованих у межах категорій змісту і форми, спонукає так само окреслити напрями і способи його дослідження – аналіз, розкодування, інтерпретацію. Маючи власну сферу й методику застосування, вони своїми результатами доповнюють загальну картину художнього світу твору, дають змогу осягнути його естетичну суть.
Дослідження твору передбачає, крім власне аналізу, пошук, зіставлення й систематизацію найрізноманітніших матеріалів про зародження й визрівання його задуму, етапи реалізації, збирання відомостей про життєву основу твору та можливих прототипів персонажів, простеження способів трансформації письменником – крізь призму власного світобачення й світорозуміння – вражень, фактів у художній світ твору; встановлення зв’язків між твором і обставинами життя автора тощо. Як правило, дослідження творів є масштабним і ґрунтовним, може включати всі чи окремі види роботи над ним.

Власне аналіз передбачає роботу переважно з текстом твору, його сприймання і тлумачення на основі науково обґрунтованих аналітичних операцій. Він може бути докладним – всебічним розглядом деталей змісту і форми, встановленням закономірності їх взаємодії, підпорядкованості авторському задуму та провідній ідеї. Він може зводитися лише до викладу результатів докладних спостережень і аналітичної роботи, які визначають міру проникнення в художній світ твору. Аналіз є системою послідовних дій (операцій), спрямованих на пізнання твору як художнього феномена. Ступінь його докладності залежить від мети.

Аналіз художнього твору – уявна (мисленнєва) операція, яка передбачає членування твору на частини (складники змісту і форми), виокремлення частин, дослідження їхніх особливостей, визначення їхніх місця й функціональної ролі в загальній системі твору, встановлення характеру взаємодії з іншими частинами.

Для успішності аналітичних дій не досить один раз прочитати твір. У цій справі без перечитування і виокремлення певних частин для докладного розгляду не обійтися. Передусім відбувається зосередження уваги на частинах, які, з огляду на закономірності взаємодії концепції людини і стилю, змісту і форми, відіграють активну роль у творі. їх характеризують щодо особливостей змісту і форми твору, встановлюють взаємозв’язки між ними і роблять висновки, які в сукупності виражали б ідею твору.

Найважливіший – принцип аналізу взаємодії змісту і форми. Він є універсальним засобом пізнання суті твору й окремих його частин. Реалізуючи його, слід починати аналіз зі складників змісту, переходити до характеристики засобів його втілення, тобто складників форми. Розпочавши аналіз із розгляду складників форми, обов’язково потрібно розкрити їхню змістовність. Важливо при цьому пам’ятати, що аналіз не самоціль, а засіб наближення до авторського задуму, шлях до адекватного прочитання твору, тлумачення якого може мати варіанти.

Види (методи) аналізу твору – підходи до твору з погляду розу-міння функції художньої літератури. В історичному плані методи аналізу пов’язують з певними літературознавчими школами. Терміни «види аналізу» і «методи аналізу» часто вживають як синоніми, оскільки загальноприйнятих критеріїв їхнього роз-межування наука не виробила.

Загальну систему видів аналізу художнього твору репрезентують (В.Марко) [15]:
1.
Соціологічний аналіз. В українському літературознавстві тривалий час він був найбільш поширений. Під дією ідеології народників, згодом і більшовиків класову проблематику в літературі виводили на передній план, абсолютизували. Очевидно, поки в світі існуватиме нерівність, а люди не перестануть співчувати скривдженим, елементи соціологічного аналізу будуть присутні в літературознавчій науці – з акцентуванням моральних аспектів соціальної проблематики. 
2.
Психологічний аналіз. Його діапазон досить широкий: аналіз засобів психологізму в творі та літературі загалом; дослідження психології сприймання і впливу художнього твору на читача; вивчення психології творчості.

3.
Естетичний аналіз. Передбачає тлумачення творів з погляду категорій естетики: «прекрасне – потворне», «трагічне – комічне», «високе – низьке». Не рідкість і застосування моральних категорій, які вкладаються в діапазон ціннісних орієнтацій, окреслений естетикою: «героїзм», «вірність», «зрада» тощо.

4.
Формальний аналіз. Погляд на форму як специфічну прикмету літератури й тлумачення змістовності форми – здобутки «формальної школи».

5.
Біографічний аналіз. Передбачає розгляд біографії письменника як важливого джерела творчості. Безперечно, автор акумулює враження та ідеї часу, творить художній світ, тому вивчення обставин його життя може допомогти глибше дослідити процес зародження й визрівання творчих задумів, увагу до певних мотивів тощо. Особистісні моменти відіграють важливу роль у творчості, водночас художній твір має об'єктивну естетичну цінність.

6.
Порівняльний аналіз. Охоплює порівняльно-історичний та порівняльно-типологічний розгляд творів. Його використовують при вивченні оглядових тем.

7.
Структурний аналіз. Багатьох привабила ідея його прихильників одержати точні знання в «неточній» літературознавчій науці. Однак у гуманітарних науках є певна «межа точності», яка з новими відкриттями може відсуватися, але «перейденою» ніколи не буде. Така доля спіткала й структуралізм. У центрі аналізу він ставив текст: розглядали елементи, рівні твору, а його структуру розуміли як ієрархію рівнів. Попри гостру критику структуралізму в літературознавстві, яка прийшла на зміну загальному захопленню ним, багато його уроків не втратили цінності – зокрема розуміння системності елементів (складників) твору, визнання неоднакової ролі різних складників форми у вираженні змісту.

8.
Психоаналітичний підхід. Останніми роками він особливо активізувався в українському літературознавстві. Психоаналіз пройшов тривалий шлях розвитку, внутрішнього заперечення й народження нових ідей. Найважливіші категорії, якими він оперує – «несвідоме», «Едипів комплекс», «сублімація сексуальних бажань» (3. Фройд), «індивідуальне й колективне підсвідоме» та «архетипи» (К. Г. Юнг).

9.
Тендерний аналіз. Будучи тісно пов’язаним із психоаналізом, він передбачає врахування особливостей чоловічого і жіночого світосприймання та світорозуміння, які позначаються на концептуально-стильових особливостях творів.

Сучасні літературознавчі праці подають ширший перелік видів аналізу, але не всі вони однаково продуктивні на рівні художнього твору. Через те перераховано найуживаніші види аналізу.

Способи аналізу художнього твору та принципи й види (методи) належать до методологічних основ аналізу художнього твору. Способи і прийоми аналізу – сфера методики викладання літератури. Це зумовлює принципову відмінність між ними. Принципи і види (методи) спрямовують роботу дослідника немовби «зсередини» його літературознавчого досвіду. Способи спонукають до конкретних аналітичних дій і тлумачення певних аспектів твору.

Способи аналізу твору – вибір певних складників твору для докладного вивчення.

Найпоширеніші способи аналізу ліричного твору в 5-11 класах:

1.
Пообразний аналіз. Виправданість його мотивується тим, що людина – основний предмет зображення в літературі. Однак для уникнення схематизму потрібно розглядати весь аспект засобів творення образу, а не обмежуватися переказом його вчинків і переліком рис характеру. До пообразного аналізу доцільно вдаватися тоді, коли у творі є яскраві характери, висунуті автором на передній план.

2.
Ідейно-тематичний аналіз. Його ще називають проблемним, що звужує обсяг поняття «зміст твору» лише до одного його складника – проблеми. Обираючи цей спосіб аналізу, доцільно розглянути особливості і зв’язок життєвого матеріалу з проблемами та ідеями, а також особливості композиції, сюжету, систему образів, характеризувати окремі деталі й словесні засоби.

3.
Цілісний аналіз, або аналіз твору в єдності змісту і форми. Цілісність, єдність змісту і форми – ознаки високохудожнього твору. У процесі аналізу уявно порушують, «руйнують» ту цілісність, єдність, вирізняючи складники змісту і форми для їх уважного вивчення. Цей спосіб доцільніше назвати всебічним аналізом, а ще точніше – аналізом взаємодії змісту і форми, що найбільше відповідає природі літературного твору, який «оживає» в уяві читача, взаємодіючи з його свідомістю.

4.
Аналіз твору «за автором». Приписувати йому універсальні можливості не слід. Найбільший ефект він дає при вивченні творів, де авторська позиція втілюється насамперед на рівні фабули, розгортається структурою твору. До таких належить роман у віршах «Маруся Чурай» Л. Костенко, хоча його можна проаналізувати й іншими способами.

Пріоритетність конкретних способів аналізу художнього твору залежала від багатьох, іноді – позалітературних, чинників. Певний час, наприклад, в Україні домінував т. зв. цілісний аналіз, який культивувала донецька школа літературознавців. Згодом він утратив привабливість. Дещо складніша доля аналізу твору «за автором». Його прихильники вдавались до прийомів «повільного читання», вибіркового аналізу, розгляду системи предметних деталей, завдяки чому зберігався інтерес до нього. Пообразний та ідейно-тематичний підходи, взаємодіючи з різними принципами і прийомами аналізу, дають змогу глибоко розкрити і вмотивовано оцінити художній твір.

 Прийоми, як і способи аналізу твору, тяжіють до методики викладання літератури та інтерпретації тексту. Вони передбачають конкретні дії над твором або його частинами.

Прийоми аналізу твору – аналітичні дії, які дають змогу розкрити вужчі аспекти твору.

До прийомів аналізу художнього твору належать:

1.
«Повільне читання». Воно полягає в докладному мовно-стильовому розгляді подробиць обраного епізоду, що відкриває змістові аспекти художнього тексту. Щоб аналітична операція не розпорошилася на подробиці, «повільне читання» має бути цілеспрямованим і системним. Тоді воно слугуватиме головній меті дослідника, як під час аналізу «Лісової пісні» Лесі Українки.

2.
Історико-літературний коментар. Це пояснення фактів, назв, імен, літературних ремінісценцій, без знання яких розуміння тексту було б неповним.

3.
Розгляд системи предметних деталей. Він передбачає наочне відстежування руху художньої ідеї в ліричному творі.

У поезії, а частково і в прозі, важливе змістове навантаження несе ритм, поєднаний з лексичним матеріалом. Художня література як складне і розмаїте явище, не піддається спрощеним підходам, а потребує ґрунтовно й масштабно розроблених літературознавчих засобів, щоб розкрити таїну і красу художнього слова.

Найвища мета аналізу – встановлення відповідності всіх частин твору авторському задумові, наявності (відсутності) гармонійної єдності складників змісту і форми. Він дає змогу об’єктивно оцінити твір.

Аналіз твору необхідно завершувати синтезом – короткими висновками про основні його ідеї, характер авторської позиції та специфіку їх утілення. Важливо при цьому перейнятися таїною художнього слова. Здійснюють його різними способами. Часто розпочинають із вивчення форми, наближаючись до розуміння змісту, художньої своєрідності, місця кожного складника в загальній системі твору, переходячи від деталі до ідеї, розпізнаючи її в конкретних епізодах, композиційно-сюжетних та жанрових прийомах, словесних засобах.

Останні роки українські літературознавці все частіше ведуть мову про декодування, перекодування художніх текстів, масивів творчості чи окремих творчих постатей. Це пов’язано зі зміною ідеологічної атмосфери, доступом до праць зарубіжних авторів, в яких переважають інші теорії, репрезентовано різноманітні підходи до літературного твору чи тексту, взаємин літератури з дійсністю, читачем тощо. 
Код, кодування – не нові явища у літературознавстві. У найширшому сенсі з кодуванням пов’язане називання предметів, явищ, якостей та дій. Свої коди мають прислів’я, приказки, загадки, замовляння, багато ритуалів, які без розуміння їхньої таїни втрачають сенс. Декодування – інтерпретаційний підхід до пояснення чи тлумаченнх певного явища в ліричному творі.
Р. Барт [36] тлумачить код як суму правил або обмежень, що забезпечують комунікативне функціонування будь-якої знакової системи. Головними видами кодів, за його словами, є герменевтичний («код загадки»); семіотичний (комунікації); символічний; дії, акції; культурний.

Теорія кодів тексту близька до позиції про таїну слова в художньому творі, що ґрунтується на ідеї О. Потебні [22] про об’єктивний і суб’єктивний зміст слова, який воно здобуває в конкретному творі, взаємодіючи з досвідом читача. Ключі до головних значень або їхніх нюансів і є частковими кодами художнього тексту. Із загального комплексу часткових кодів, заряджених художньою енергією, випливає головний код тексту, яким його задумував автор. Варіанти головних кодів – здобуток читача або дослідника, які, виходячи з параметрів і умов естетичної ситуації, можуть більш або менш адекватно розкодовувати текст.

Код – знак, зміст якого формувався, закріплювався в різних умовах і в різний час, активізується й оновлюється в системі художнього тексту; позиція автора, яка втілюється в художньому світі твору і з якої автор пропонує читачеві сприймати його; умови, які прийняв/витворив читач при сприйманні образів людей і обставин, читаючи художній текст; ключ, яким дослідник відкриває сутність твору, інтерпретує його.

У тексті присутні один чи декілька масштабних, головних кодів концептуального характеру і багато часткових, що взаємодіють із головним. Процес цієї взаємодії зближує код і таїну слова. Від вдалості розпізнання й витлумачення коду/кодів залежить наближення до авторського задуму, здатність відчувати і тлумачити художній текст. 

Пошук способів пізнання таїни слова / розкодування тексту на перехресті різних літературознавчих концепцій може бути результативним, бо розширює діапазон бачення сутності мистецтва слова й технології його інтерпретації.

У процесі дослідження твору його аналіз і декодування супроводжуються та доповнюються інтерпретаційними штрихами. Дослідник прагне сам пізнати твір і донести результати проникнення в таїну тексту іншим. Через те результати аналізу пояснюють, виходячи з певних методологічних позицій. Це пояснення і є інтерпретацією твору або його частин. А декодування твору загалом неможливе без тлумачень різних аспектів змісту і форми.

Інтерпретація – пояснення, тлумачення твору з погляду його концепції, її складників, а також стильових елементів.

Інтерпретація має давню історію, яку ведуть від античних часів. Упродовж багатовікового шляху змінювались предмет, завдання і способи інтерпретації. Вона наближає читача до задуму автора (Г.-Г. Гадамер), представляє «діалог» двох свідомостей – автора і читача-дослідника (М. Бахтін).

Аналіз, розкодування, інтерпретація – процес майже безкінечний. Щоразу можна побачити якийсь новий нюанс у місткій деталі, ситуації, образі. Однак є естетична міра, межа й доцільність тлумачення тексту, вихід за які перетворює аналітичні, інтерпретаційні операції на самодостатні етюди, а не способи пізнання художнього змісту твору. Текст фокусує в собі естетичну енергію автора. Завдання інтерпретатора – вивільнити її, зробити доступною для реципієнта. Через те, проникаючи до глибин твору, дослідник мимоволі спрямовує свої зусилля назовні – на адресата. Його гіпотетичний образ незримо присутній при всіх аналітичних операціях. Що докладніше розроблений категоріальний апарат як інструментарій дослідника, то повніше він спроможеться розкодувати текст і пізнати таїну художньої правди твору.
У літературознавстві термін «технологія» вживають у двох значеннях/ Це 

Інструментарій методики вивчення літератури та літературознавчий аналіз. Інструментарій методики вивчення літератури будується на основі типологічно близьких ознак творів, які дають змогу уніфікувати підходи до їх розгляду. Літературознавчий аналіз належить закономірностям взаємодії концепції людини і стилю, змісту і форми, а на перше місце виходить оригінальність твору. Розпізнати і проаналізувати цю оригінальність – основне завдання аналізу.

Приступаючи до аналізу, важливо не просто описати наявні у творі складники змісту і форми, а й визначити їхні особливості, бо саме з них постають оригінальний художній зміст і неповторна форма.

Ключ до таїни художнього слова і літературного твору можна знайти лише
 на перехресті доброго знання теоретичних основ аналізу феномена словесного мистецтва і вміння бачити всю конкретику й неповторну оригінальність кожного складника його змісту і форми.
Зміст твору може мати багато варіантів тлумачення. Вибір конкретного з них не збіднює твору, а лише фіксує одну з форм його буття в чужій свідомості. Цікаві перспективи обіцяє варіант аналізу й тлумачення, який випливає з особливостей усіх складників змісту і форми. При цьому слід пам’ятати: важливі ідеї втілюються більшою кількістю тексту або повторенням відповідних думок, які можуть бути доведені на рівні слова.
Отже, такі напрями дослідження художнього твору як аналіз, декодування та інтерпретація мають власну сферу та методику застосування, доповнюють загальну картину художнього твору та дозволяють створити на уроці української літератури докладний огляд твору у межах змісту і форми.
2.2. Жанрово-родова специфіка вивчення ліричних творів у школі
Зауважимо, що «вірш – певна послідовність текстово-підтекстових значень. Отримуємо слово в його розвитку, тобто логіку художнього. Саме логіка розвитку художнього значення і є завданням аналізу – відкривання фабульної формули» [1, с.18]. 
Жанрово-родова специфіка лірики впливає на всю модель її вивчення. Етапи роботи з віршем у принципі такі самі, як і з будь-яким іншим літературним твором. Однак з’являється деякі нюанси, пов’язані з тим, що ліричні тексти невеликі за обсягом і мають свою родову специфіку. На відміну від вивчення епосу та драми вчитель і учні протягом уроку можуть здійснити всі необхідні етапи роботи з декількома поетичними творами. На думку Ю. Бондаренко  [3] це вносить ряд особливостей:
1. Підготовка учнів до сприймання лірики.

2. Сприймання поезії, яке включає в себе два підетапи:

А) Виразне читання вчителем, підготовленим учнем або озвучення з допомогою технічних засобів.
Б) Мовчазне читання тексту школярами.

3. Осмислення ліричного твору.

Слушною є думка Д. Семчук про потужність мислення: «Занурюючись у текст, повільно, крок за кроком, виявляючи творчу ерудицію та творчу свободу інтелекту, маємо унікальну можливість формувати власні переконання щодо смислу, виявляти потужність мислення…» [26, с. 30]. 

Крім того, слід пам’ятати: аналіз застосовується не тільки для осмислення, але й для активізації внутрішніх переживань. «Основною особливістю уроків вивчення лірики є поглиблення безпосередніх емоційних вражень учнів» [29, с. 12] – доводить О. Слижук.
Практичне використання знань про віршові розміри шліфується тривалий час. Потрібні систематичні вправи з визначення розмірів. Г. Токмань пропонує скандувати поезію, «бажано з вистукуванням ритму, щоб відчути ритмічний малюнок» [35,c. 50]. Паралельно проводиться графічне відображення поетичного ритму на папері.
К. Фролова у книзі «Аналіз художнього твору» перераховує ще й такі види суперечностей: «між почуттям і конкретною емоцією» (наприклад, «почуття любові  виражається не завжди як радісно-любовне переживання, а може реалізуватися в залежності від ситуації в конкретній реакції гніву, суму, навіть ненависті і т.д.»), «прагненням висловити сильне почуття – і неможливість ... зробити це», «сильне почуття і тамування його», у вірші відчутні «два протидіючі емоційні потоки» [37, с.147-148]. 
Особливо важливо сказати про те, що під час шкільного вивчення поезії слід ураховувати її родову специфіку. Лірика художньо виражає внутрішній стан людини – її емоції, настрої, думки як реакції на зовнішні впливи або як саморефлексії. У центрі твору перебуває Я ліричного героя. Сюжет відсутній, рух відображає перебіг почуттів і думок. Мова поезії, як правило, монологічна або має форму внутрішнього діалогу ліричного героя. їй властиві лаконізм, емоційна та інтелектуальна насиченість, образність, мелодійність. Завдання вчителя – розкрити учням емоційний, інтелектуальний, образний і музичний феномени ліричного твору.

У школі вивчають лірику всіх жанрових груп, які визначають за провідними мотивами: 
· політичну, 
· громадянську, 
· пейзажну, 
· інтимну, 
· медитативну, 
· філософську, 
· релігійну. 
Не викликає сумнівів той факт, шкільна програма відображає і різноманіття жанрових різновидів Наприклад, в 9 класі у творчості Т. Шевченка [16] наявні всі види лірики. У ліриці Лесі Українки [31] в 10 класі вивчають елегію, вірш у прозі, вірш-пейзаж, послання, диптих, медитацію, ліричну мініатюру тощо. Кожен жанр потребує своєрідного підходу, урахування його специфіки. Не можна, наприклад, запитати про вірш Лесі Українки «До мого фортепіано»: «У чому оптимізм ліричної героїні?», бо елегія – це сумний жанр.
Оскільки лірика є найсуб’єктивнішим літературним родом, то й підходи до її викладання найбільш індивідуальні, залежать від особистості вчителя. Урок доцільно провести за такими етапами:

1.
Емоційна та інтелектуальна підготовка класу до слухання ліричного твору. Учитель демонструє твори суміжних видів мистецтва, висвітлює історію написання вірша, звертає увагу на мемуаристику – листи, щоденники, спогади, може поділитися особистим досвідом, пов’язаним із мотивом твору, спонукати школярів до власних спогадів чи мрій тощо.

2.
Художнє читання – виконання вірша напам’ять учителем, учнем-декламатором, актором (в аудіозапису).

3.
Завдання учням прочитати твір «про себе».

4.
Опитування учнів про перше цілісне враження від твору. 

5.
Аналіз ліричного твору, інтерпретація неоднозначних рядків.

6.
Творча діяльність – виразне читання вірша учнями, написання есе, спроби власного віршування.

Беззаперечно  поезія, передбачена шкільною програмою, різна за ступенем складності сприймання. Є складні твори, насичені метафорикою, філософічністю, рідковживаною лексикою. Російський культуролог Михайло Бахтін (1895—1975)  [2] за легкістю сприймання лірику поділяв на такі види:

· слухову поезію, «двері якої широко розчинено». Її слід читати вголос класу, відразу ставити запитання до учнів, щоб вони виразили своє сприйняття вірша;

· поезію «не для всіх і із замкненими дверима». Передбачена для вдумливого читання «про себе». Такі вірші слід давати дослідити дітям, яким це під силу, після чого вони поділяться своїми висновками з однолітками; складна поезія потребує коментаря вчителя після її мовчазного прочитання класом.

Проте нерідко ці два підходи використовують у межах однієї монографічної теми. Наприклад,  в 11 класі вірш В. Стуса [26] «Як добре те, що смерті не боюсь я...» варто доручити продекламувати акторськи обдарованому учневі. Складну за історією створення (світле життя і загадкова смерть художниці-шістдесятниці Алли Горської) поезію В. Стуса «Пам’яті Алли Горської» вчитель сам має прочитати вголос і пояснити. Вірш «Горить сосна – однизу догори...» краще доручити учениці для домашнього дослідження, зіставлення зі спорідненою народною піснею; на уроці вона заспіває народну пісню (або використає аудіозапис) і прочитає вірш В. Стуса, написаний за її мотивами, виступить із власним есе-дослідженням.

Очевидно, що погляди науковців щодо аналізу ліричного твору різняться. Дехто взагалі заперечує його необхідність. Є. Пасічник [21] переконаний, що аналіз потрібен; інші методисти пропонують учителеві урізноманітнювати шляхи розгляду вірша, зокрема запроваджувати роздуми над конкретним поетичним словом; акцентувати на звучанні тексту, аналізувати його ритм та інтонацію; зацікавлювати школярів позалітературним контекстом – епохою, відображеною у вірші, настроями та ідеями певної групи людей, біографічними фактами, своєрідністю авторської позиції; віднаходити у вірші ознаки літературної традиції; визначати жанр і простежувати прояви його законів у тексті; зіставляти аналізований вірш з іншими поезіями цього автора чи творами інших поетів.

Водночас на практиці вчителі переважно застосовують аналіз лірики як розчленування: традиційні питання про тему, ідею, почуття у творі спрямовують школяра на виокремлювання певних структурних елементів тексту. Однак можна вдаватися до текстуального аналізу, який виявляє мистецьку специфіку ліричного твору і не руйнує його цілісності. 
Поняття «текст» у сучасному літературознавстві означає розгортання, послідовність, багаторівневість, закодованість художнього мовлення. Текстуальний аналіз ліричного твору принципово відрізняється від аналізу епічного, адже ґрунтується на таких засадах:

· послідовне коментоване читання тексту від першого до останнього рядка, без визначення його структурних одиниць (завдання типу «назвіть епітети, вжиті автором»; «знайдіть ідею твору» недоречні);

· максимальне наближення до психології творчості, оскільки після можливих мук творчості, правок, повернення до початку автор саме у такій послідовності й такому словесно-образному вигляді адресує свій твір читачеві, який адекватно сприймає і осмислює його;

· індивідуальний підхід;

· вільний вибір найяскравіших елементів, бо пропущені смисли входять до методики аналізу. Вільним є також шлях тлумачення: можна почати з характеристики образу ліричного героя, з настрою, навіяного рядком, або з виражального мовного засобу.

Традиційний аналіз вірша побудований як відповіді на типові запитання, такі як: 
· у яких рядках висловлено головну думку вірша? 
· які епітети вжито у вірші? 
· які почуття виразив автор? 
Відповідно до двох ступенів літературної освіти пропедевтичного (5-8кл.) та систематичного (9-11кл.) пропонуємо кількісний показник вивчення ліричних творів у закладі загальної середньої освіти (Додаток Б).

Під час текстуального аналізу учитель або учень поступово відчитує смисли, ідучи за текстом: спостерігає розвиток думок і почуттів, відзначає появу нових образів, розкодовує поетичне мовлення автора. Тому його послідовність відрізняється від традиційного аналізу лірики.

План текстуального аналізу ліричного твору. Наприклад, конспект уроку у 8 класі «Г. Кирпа «Мій ангел», «Коли до вам темної ночі». Відчуття сучасної присутності в поезіях» (Додаток Г):
1.
Історія написання (якщо відома).

2.
Історична основа (якщо є).

3.
Літературний рід, жанр.

4.
Безпосередній аналіз тексту. Учитель (учень) читає текст із зупинками там, де вважає за потрібне. Прочитаний уривок тлумачать, пояснюючи образи з погляду їх семантичного наповнення і мовного вираження. У вільно обраному порядку висвітлюють своє розуміння таких художніх явищ, як:

а)
художній образ (ліричний герой, образ-пейзаж та ін.);

б)
почуття і думки в їх перебігу;

в)
виражальні засоби мови на чотирьох рівнях:

· тропи (епітет, порівняння, метафора, метонімія, синекдоха, гіпербола, алегорія, символ, іронія, сарказм);

· стилістичні фігури (повтор, анафора, поетичне кільце, антитеза, паралелізм, градація, риторичні фігури);

· засоби звукопису (алітерація, асонанс, звуконаслідування);

· лексичні засоби (синоніми, антоніми, застарілі слова, неологізми, діалектизми).

5.
Особливості віршування. По завершенні інтерпретації всього тексту вірша визначають строфіку, метрику, фоніку.

Не слід прагнути розкрити все, назване в плані, у кожному фрагменті обирають найяскравіше, те, що схвилювало. Теоретико-літературний інструментарій із віком ускладнюється, бо учні вивчають усе більше понять на позначення виражальних мовних засобів. Інтерпретація тексту вірша має бути докладною. Наприклад:
Розвели нас дороги похмурі, 
Та немає жалю й гіркоти. 
Тільки часом у тихій зажурі 
Випливаєш з-за обрію ти.

Тільки часом у многоголоссі,

В суєті поїздів і авто

Спалахне твоє біле волосся,

Сірі очі і каре пальто (В. Симоненко).

Після вступу і виразного читання вірша вчитель здійснює текстуальний аналіз, читаючи і коментуючи фрагменти. На початку твору («Розвели нас дороги похмурі...») з’являється образ дороги. Вона є символом людської долі, закоріненим у народній міфології. 
Дорога в кожного своя, долі різних людей то перетинаються, то розходяться. Поет зображує момент життя своєї душі після зустрічі й розлуки. Загадкове «нас» ще не прочитується в першому рядку, залишається питанням для читача: з ким же розлучився ліричний герой? Порушуючи прямий порядок слів, автор починає речення з присудка, бо, певно, йому болить сама подія, причини якої він не пояснює: так сталося, доля-дорога містична, фатальна. Епітет «похмурі» створює печальний, смутний настрій. 
Наступний рядок розбиває однотонність темної фарби, якою написано перший: «Та немає жалю й гіркоти...». Настрій стає складним, загадковим, і хочеться читати далі, занурюючись у душу людини на похмурій дорозі життя. «Тільки часом у тихій зажурі // Випливаєш з-за обрію ти». Те, що це сповідь кохання, ми відчули з підтексту вірша, тож перед нами постає образ героїні сповіді: вона така сама смутна (тихою, світлою печаллю), як і герой. А її поява є іншою: дівчина постає не в реальному просторі, а в ірреальному світі душі юнака, про що свідчить метафора «випливаєш з-за обрію». Далі йде повтор на початку рядка – анафора – і зображення простору: «Тільки часом у многоголоссі, // В суєті поїздів і авто...». 
В. Симоненко [30] малює урбаністичний пейзаж: ми уявляємо місто з його хаосом звуків та мигтінням предметів, галасливе і динамічне. Це простір натовпу, а не особистості, тоді як герой внутрішньо чекає на зустріч з особистістю – зі своєю коханою. Чи можна назвати його любов минулою? «Спалахне твоє біле волосся, // Сірі очі та каре пальто». Портрет героїні поданий трьома штрихами-деталями: першу рису – біле волосся – уяскравлює метафора «спалахне». Це не просто бачення кольору, це – відновлення кохання, що жаринкою продовжує тліти в душі. Чи справді він побачив саме її в натовпі, чи очі бачать того, кого хочуть? Тут подано не правду зору, а правду серця. Образ дівчини змальований без жодної незвичайної риси: світловолоса, сіроока, в коричневому пальті. Її незвичайність для героя лише в тому, що вона його кохана.
 Найоригінальніший епітет вірша – «каре пальто». Чому поет сполучає з прозаїчним предметом одягу означення, яке за правилами літературної мови слід поєднувати тільки з іменником «очі»? Певно, для нього в дівчині все є живим, хвилюючим, незабутнім – навіть її пальто. Чи може вмерти кохання? «Ні», – начебто відповідає нам Симоненко. Воно може сховатися на дно серця, заснути, щоб нагадати про себе несподіваним образом, почуттям, спогадом.

Аналіз ліричного твору потребує естетичного почуття та емоційної чуйності, якими діти наділені неоднаково. Учитель покликаний розвивати естетичну й емоційну сфери кожної особистості прикладом власного проникнення в красу вірша, заохоченням дітей до індивідуального, оригінального прочитання ліричного твору. Учень виконує подвійне завдання: вживається в автора, осягаючи його почуття, і залишається собою, пропонуючи власне розуміння твору, тлумачачи, інтерпретуючи його. Відбувається «прогулянка текстом» (Р. Варт), яка має давати відчуття задоволення від розшифрування знаків, пояснення їх на основі власного досвіду і переживань.
Вірш не переповідає розвитку подій, як епос, а виражає перебіг почуттів і думок – саме ними й потрібно захопити учнів. Є також вірші-настрої, де панує одна емоція, висловлена в яскравих образах, на яких слід акцентувати увагу учнів. Вірші-описи, найчастіше пейзажі, замінюють живописні полотна, передаючи красу картин природи і забарвлюючи їх у певне почуття, переважно замилування. Саме при вивченні лірики зв’язок з іншими видами мистецтва найплідніший. Музика, живопис, художня фотографія створять відповідний настрій і допоможуть відчути красу поетичного слова.

Під час вивчення лірики джерелом проблемних ситуацій є суб’єктивність: потрібно знайти у вірші образні висловлювання, які можна тлумачити багатозначно, і спонукати учнів до пошуку власної відповіді на питання тексту. Проблемний виклад матеріалу при аналізі лірики відбувається через формулювання питань, які стосуються не глобальних проблем людства, а внутрішнього світу особистості.

По завершенні інтерпретації (індивідуального тлумачення образів щодо їх емоційної наповненості та інтелектуальної семантики) ліричного тексту аналізують особливості версифікації (віршування) твору. У шкільному викладі вона охоплює метрику, строфіку і римування.

Метрика – це розділ віршознавства, що досліджує системи верси-фікаційних вимірів. За чинною програмою школярі вивчають чотири системи віршування: 
· силабічну, 
· силабо-тонічну, 
· тонічну і 
· народне віршування. 
Існують й інші системи: метрична, дольник, акцентовник, проте в класі для версифікаційного аналізу добирають тільки ті поезії, метрика яких відповідає програмовим знанням учнів.

Для визначення метричної системи, у якій написано вірш, слід знайти його ритмічну одиницю. Дітей навчають відчувати ритм віршування так само, як вони відчувають ритм музики. Виконання завдання на знаходження ритмічної одиниці можна перетворити на цікаву гру. 
Ритм ґрунтується на закономірному повторі, тому шукають повторюваний відрізок мовлення, який можна відбити постукуванням, ніби музичний такт. У силабічній системі ритмічною одиницею є рядок із постійною кількістю складів і цезурою (ритмічно-інтонаційна  пауза в середині віршового рядка) ; у силабо-тонічній – стопа; у тонічній – однакова кількість наголосів у рядку за довільних розташування та кількості ненаголошених складів; у народному віршуванні основою ритму є коліно – група складів з одним акцентованим (його визначають при співі).
Використовують такі методики визначення розміру вірша, що належить до силабо-тонічної системи віршування:

· скандування вірша, тобто нарочито ритмічне читання його вголос, бажано з вистукуванням ритму, щоб відчути ритмічний малюнок і його закономірність;

· графічне відображення вірша, умовне позначення його наголошених та ненаголошених складів із поділом їх на стопи.

Оскільки вірші написані зазвичай для читання вголос, скандування є основним методом визначення розміру, а графічне відображення — допоміжним. Слід регулярно практикувати скандування, завдяки цьому учні запам’ятають ритмічні малюнки хорея, ямба, дактиля, амфібрахія, анапеста, привчаться безпомилково називати розмір вірша після легкого вистукування ритму пальцями по столу. 
Конкурс «Точно і швидко визнач розмір вірша» – ігровий прийом, що внесе в урок вивчення лірики елемент змагальності, сприятиме утвердженню у свідомості учнів ритмічної краси як однієї з мистецьких ознак вірша.

Строфіка – це поділ віршів на смислові групи, об’єднані завершеним змістом, віршовим розміром і римою. Характеризуючи поетичний твір, учитель має наголосити на значеннєвій, ритмічній, інтонаційній, мистецькій ролі строфи – групи віршорядків, яким властиві спільні зміст, рима, розмір, інтонація.

Особливу увагу слід звернути на сонети як складну строфу і водночас жанр. Нерідко вона звучить афористично, містить оригінальний образ, сконденсовано виражає емоцію. У шкільній практиці застосовують вивчення напам’ять улюблених строф українських поетів, їх тлумачення, ілюстрування, написання есе або етюду за тим самим мотивом, що й в уподобаній групі рядків. Цитування строф важливе під час характеристики творчості поета. Варто спонукати учнів до власних поетичних спроб у формі строфи певного типу. Цей етап роботи над поетичним твором важливий із погляду версифікаційних знань, як основа розуміння та запам’ятовування творчості українських поетів, як форма спроб віршування.

Щоб визначити тип строфи у вірші, учень має полічити кількість рядків у строфі і схематично відобразити римування в ній. Наприклад, піж час вивчення у 11 класі  вірш В. Симоненка «Розвели нас дороги похмурі...» має таку схему:

1.А   2.Б     3.А    4.Б
Далі зіставляють схему з відомими класичними строфами і визначають тип аналізованої, тут – катрен (чотиривірш).

Афористичні строфи з творів українських поетів мають закарбуватися в пам’яті учнів, стати образним утіленням прийнятих ними духовних цінностей.

Римування. Суголосся закінчень у суміжних та близько розташованих словах чи закінченнях рядків називають римою. Суголосність притаманна поетичному мовленню. Потрібно досліджувати з учнями як прикінцеву, так і 
внутрішню риму. Слід звертати увагу також на красу неграматичних, небанальних, оригінальних, глибоких рим. Методичні прийоми «заримуй слово», «додай римований рядок» закріплять знання з версифікації, зацікавлять, дадуть змогу виявити творчість.

Щоб визначити особливості римування, потрібно окреслити клаузулу – останній наголошений голосний у рядку та всі звуки після нього: знайти співзвучні клаузули в кінці інших рядків, а також внутрішні рими (на початку, в середині рядка). У результаті зіставлення з’ясувати, який спосіб римування застосував поет, чи є рима точною, багатою, оригінальною тощо. Наприклад, у даній строфі рима точна, неграматична, спосіб римування перехресний:
Розвели нас дороги похмурі, 
Та немає жалю й гіркоти. 
Тільки часом у тихій зажурі 
Випливаєш з-за обрію ти.

Слід висвітлити фонічну, ритмічну, строфічну, естетичну роль рими, її семантичну функцію (читач звертає увагу саме на римовані слова, надає їм особливого значення, легко запам’ятовує).

Питання версифікаційного характеру може стати проблемним – вивести учнів на інший рівень аналізу поетичного тексту. Наприклад, аналізуючи уривок в 10 класі на уроці української літератури із «Лісової пісні» Лесі Українки [31] «Куцю, Куцю, / Поцілуй у руцю!», школярі визначать клаузулу (уцю), полічать, що у двох коротеньких рядках є три рими (одна прикінцева і дві внутрішні), які посилюються близьким звучанням єдиного неримованого слова (поцілуй), і дійдуть висновку: драму до пісні, поряд з іншим, наближає насиченість римами, їх мистецька краса надає поетичного звучання тексту.

Існують білі вірші, у яких є чіткий ритм, але немає римування, і верлібри, яким не властиві римування, розмір і поділ на строфи. У шкільній програмі представлені й поезії у прозі – ліричний прозовий жанр зі складною ритмічністю і мелодійністю, символічними образами, витонченою метафорикою («Твої листи пахнуть зів’ялими трояндами...» Лесі Українки). Підлітки, як правило, сприймають лише вірші з точним римуванням, поділом на строфи, послідовним розміром. Поезію з оригінальною образною побудовою варто розглядати в старших класах, підготувавши учнів до сприймання поетичних образів у версифікаційно некласичній формі.
Художні образи потрібно поаналізувати під кутом зору основної ідеї твору. Але не можна нехтувати і формою вірша, зводити її до того, щоб вичленити абстрактну ідею. Для учнів важливо не тільки збагнути ідею, а й простежити, як її виражає письменник. Спочатку діти не можуть осягнути широти художніх узагальнень, які закладені в ліриці, тому необхідна система методичних прийомів, яка передбачає планомірне, поступове ускладнення роботи над аналізом ліричного твору (Додаток В):

• спочатку розвивають у дітей здатність бачити те коло життєвих явищ, які стали об’єктом зображень;

•
 на перших етапах вивчення ліричних творів творів учитель зосереджує увагу на тому, яким настроєм пройнятий вірш, які почуття і переживання поета є домінуючими і чим вони зумовлені;

•
у старших класах необхідно організувати роботу так, щоб діти не лише відчували особливості поетового світосприйняття, а й виокремлювали та аналізували головні мотиви, образи його лірики, авторське бачення світу;

•
у 6-8 класах вчителі особливу увагу приділяють навичкам виразного читання у дітей ( у читанні аналізують окремі строфи);

•
прийоми аналізу диктуються насамперед особливостями його композиції , а також учнівським сприйняттям;

•
у 9-11 класах поряд з текстуальним вивченням окремих поезій практикується й оглядове вивчення лірики. Окремі вірші можуть бути проаналізовані детальніше, інші – стисло. Від конкретних картин, намальованих поетом у творі, до розуміння пафосу – такий шлях вивчення лірики у старших класах (Додаток А).
На нашу думку, враховуючи зміст літературної освіти (особистісно орієнтований, компетентнісний і діяльнісний підходи), компетентнісний потенціал предмета «Українська література» та принципи вивчення курсу констатуємо, що сучасна освітня теоретико-методична модель вивчення лірики в закладі загальної освіти буде найефективнішою. 
Отже, вивчення елементів теорії віршування та аналіз версифікаційних особливостей конкретного поетичного тексту допоможе школярам глибше розуміти поетичне мистецтво, відчути близькість поезії до музики, спробувати написати вірші. Інтерес учнів до ліричних творів необхідно постійно розвивати, якщо у школі організовуються вечори поезії, зустрічі з поетами, конкурси на найкраще читання, колективне прослуховування віршів у виконанні визначних майстрів художнього слова, а у роки відзначаються високою емоційністю, учні можуть бути байдужими до ліричних творів.
ВИСНОВКИ
У літературознавчій практиці розрізняють терміни «текст» і «твір». Текст – це повідомлення, закріплене знаками мови, упорядкованими за її законами. Терміном «твір» позначають картини, думки, переживання, які виникають в уяві читача при сприйманні тексту. Художній твір – основна одиниця літератури. Без знання його немає знання літератури. До світу літератури можна входити звичайним читачем, професійно зорієнтованим читачем або науковцем-дослідником. Кожній із цих позицій відкриваються різні її горизонти.

Пізнати естетичну суть літератури складно або й неможливо без професійного аналізу твору, що веде до розуміння його змісту через осягнення краси й багатства художньої форми, розвиває прагнення пізнати таїну художнього слова.

Умовами успішного осягнення твору є: розуміння естетичної природи слова, знання теоретичних основ аналізу; засвоєння тексту твору; досконале володіння навичками виокремлювати і досліджувати складники змісту й форми та розуміння закономірностей їхньої взаємодії; розвинуті філологічні здібності. Адекватне сприймання й тлумачення літературних творів ускладнюють ставлення до героїв як до людей, котрі справді жили, мали саме такі біографії й долі. За такого підходу література розглядається як «історія в образах», емоційно забарвлений засіб пізнання. Такими можливостями література, безперечно, володіє, але цим не вичерпується її призначення. У ліричному творі реалізується загадкова енергія слова та творча сила фантазії письменника.
Отже, успішне вивчення творчості поета потребує застосування сучасної теоретико-методичної моделі вивчення лірики, у якій враховано ряд важливих моментів: принципи та шляхи аналізу ліричних творів, ключові етапи роботи, а також принципи групування ліричних текстів, створення систем уроків на їх основі. Тільки в такому разі, на наш погляд, виникає завершена система діяльності, що встановлює необхідний процесуальний алгоритм і може забезпечити продуктість та якість навчання.
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ДОДАТКИ
Додаток А
Етапи вивчення ліричних творів у закладі освіти
	Рівень вивчення
	Основні форми та прийоми роботи з художнім твором

	5-6 класи
	· підготовка до сприймання художнього твору;

· читання тексту літературного твору з коментарем;

· навчальна пауза;

· повторне читання;

· словникова робота;

· бесіда за змістом прочитаного;

· використання окремих елементів аналізу твору;

· повторне читання;

· вивчення напам’ять;

· підсумки прочитання та основ аналізу тексту;

· творчі усні та письмові роботи учнів.

· 

	7-9 класи
	· підготовка до сприймання художнього твору;

· читання тексту літературного твору;
· навчальна пауза;

· повторне читання;

· словникова робота;

· бесіда за змістом прочитаного;

· використання окремих елементів аналізу твору;

· вивчення напам’ять;

· підсумки прочитання та основ аналізу тексту;

· творчі усні та письмові роботи учнів.

· 

	10-11 класи
	· підготовка до сприймання художнього твору;

· читання тексту літературного твору;

· навчальна пауза;

· підготовка до аналізу твору;
· аналіз твору;

· підсумки прочитання та основ аналізу тексту;

· творчі усні та письмові роботи учнів.




Додаток Б

Аналіз поетичного твору (схема)
1. Визначи безпосередній зміст ліричного твору – переживання, почуття.

2. Визначити предмет опису та його зв’язок з поетичною ідеєю (прямий – опосередкований).

3. Визначити організацію (композицію) ліричного твору.

4. Визначити своєрідність використання зображально-виражальних засобів (активне – скупе).

5. Визначити ритміку (однорідна – неоднорідна; ритмічний рух).

6. Визначити інтонацію (ставлення того, хто говорить, до предмета мовлення і співрозмовника).
Композиція ліричного твору
1. Визначити провідне переживання, почуття, настрій, яке відбилося поетичному творі.
2. З’ясувати стрункість композиційної побудови, її підпорядкованість вираженню певної думки.

3. Визначити ліричну ситуацію, представлену у вірші (конфлікт героя із собою; внутрішня свобода героя тощо).

4. Визначити життєву ситуацію, що викликає таке переживання.
5. Виділити основні частини поетичного твору: показати їх зв’язок (визначити емоційний малюнок).
Поетична лексика
1. З’ясувати активність використання окремих груп слів загальновживаної лексики – синонімів, антонімів, архаїзмів, неологізмів.

2. З’ясувати міру близькості поетичної мови до розмовної.

3. Визначити своєрідність та активність використання тропів.
Поетичний синтаксис
 (синтаксичні прийоми та фігури поетичної мови)
1. Риторичні питання, звернення, вигуки – посилюють увагу читача, не вимагаючи від нього відповіді.
2. Повтори – неодноразове повторення одних і тих же слів або висловів.

3. Антитези – протиставлення.
Поетична фонетика 
(використання звуконаслідувань, звукопису – звукових повторів, які створюють своєрідний «малюнок» мови)
1. Алітерація – повторення приголосних звуків.

2. Асонанс – повторення голосних звуків.

3. Анафора – єдинопочаток.
Віршування
1. Визначити систему віршування, якої дотримувався автор.

2. Визначити віршувальний розмір.

3. Визначити, чи є відступи від метричної схеми і які.

4. Визначити спосіб римування.
Аналіз вірша за поданою схемою
1.Короткі відомості про автора.

2. Історія написання твору.
3. Жанр твору (громадянська, інтимна, релігійна, пейзажна, філософська лірика.

4. Провідний мотив вірша, його зв'язок з іншими поезіями у творчості митця.

5. Композиція твору.

6. Ключові образи твору.

7. Мовні засоби (лексика, тропи, фігури, фоніка) і як саме сприяють емоційному наснаженню твору.

8. Віршування (види рим, спосіб римування, віршовий розмір, вид строфи), його роль у розкритті провідного мотиву твору.

9. Підсумок (почуття і роздуми, викликані твором).
Додаток В
Поетичні твори, що вивчаються за календарно-тематичним плануванням
5 клас
1. Олександр Олесь «Заспів», «Україна в старовину», «Похід на Царгород», «Ярослав Мудрий».

2. Тарас Шевченко  «За сонцем хмаронька пливе…», «Садок вишневий коло хати…».

3. Павло Тичина « Не бував ти у наших краях!», «Гаї шумлять..», «Блакить мою душу обвіяла…».

4. Максим Рильський «Дощ», «Осінь-маляр із палітрою пишною…».

6 клас
1. Тарас Шевченко  «Тече вода в синє море».

2. Леся Українка «Мрії», «Як дитиною бувало…».
3. Станіслав Чернілевський «Теплота родинного інтиму…, «Забула внучка в баби черевички…».
4. Ірина Жиленко «Жар-Птиця», «Підкова», «Гном у буфеті».

5. Ігор Калинець «Стежечка», «Блискавка», «Веселка», «Криничка», «Дим».

7 клас 
1. Тарас Шевченко  «Мені тринадцятий минало…», « Тополя», «Як умру, то поховайте».
2. Ліна Костенко «Дощ полив..», «Кольорові миші», «Чайка на крижині», «Крила».
3. ВасильСимоненко  «Ти знаєш, що ти – людина…», «Лебеді материнства», «Гей, нові Колумби й Магеллани».
4. Олег Ольжич «Захочеш – і будеш», «Господь багатий нас благословив».
5. Олена Теліга «Сучасникам», «Радість».
6. Андрій Малишко  «Пісня про рушник», «Чому, сказати, й сам не знаю…».
8 клас
1. Тарас Шевченко «Думи мої, думи мої…», «Ой три шляхи широкії…», «Мені однаково, чи буду…».

2. Леся Українська « Хотіла б я піснею стати…».

3. Володимир Сосюра «Любіть Україну!», «Осінь» («Облітають квіти, обриває вітер…»), «Васильки».
4. Володимир Підпалий «…Бачиш: між трав зелених…», «Зимовий етюд».

5. Василь Головобородько «З дитинства: дощ» («Я уплетений…»).
6. Василь Герасим’юк «Чоловічий танець».

7. Анатолій Мойсієнко «Жовтень жовті жолуді».

8. Іван Малкович «З янголом на плечі», «З нічних молитов».
9. Ігор Павлюк «Дівчинка» , «Вертатись пізно», Асоціації».
10.  Ганна Кирпа «Мій ангел такий маленький…, «Коли до вас темної ночі…».

9 клас
1. Євген Гребінка «Човен».
2. Тарас Шевченко «Доля», «Росли укупочці, зросли…».
10 клас

1. Іван Франко збірка «З вершин і низин», збірка «Зів’яле листя».
2. Леся Українка збірка поезій «На крилах пісень».
3. Микола Вороний «Блакитна Панна», «Інфанта».

4. Лександр Олесь «З журбою радість обнялась», «Чари ночі», «О слово рідне! Орле скутий!...».

11 клас

1. Михайль Семенко «Бажання», «Місто», «Запрошення».

2. Павло Тичина «Арфами, арфами..», «О панно Інно…», «Ви знаєте, як липа шелестить…», «Памяті тридцяти», «Одчиняйте двері…».

3. Євген Плужник «Вчись у природи творчого спокою…», «Ніч…а човен – як срібний птах!...».

4. Максим Рильський «Солодкий світ!...», «У теплі дні збирання винограду».

5. Богдан Ігор-Антонич «Зелена неділя», «Різдво», «Коляда».

6. Євген Маланюк «Уривок з поеми», «Напис на книзі віршів…».
7. Василь Симоненко «Задивляюсь у твої зіниці…», «Я…».

8. Дмитро Павличко «Два кольори», «Я стужився, мила, за тобою…».
9. Ліна Костенко «Страшні слова, коли вони мовчать…», «Хай буде легко. Дотиком пера…», «Недумано, негадано…», «По сей день Посейдон посідає свій трон…».

10. Василь Стус «Крізь сотні сумнівів я йду до тебе…», «Господи, гніву пречистого…».
Додаток Г
Етапи УРОК УКРАЇНСЬКОЇ ЛІТЕРАТУРИ У 8 КЛАСІ
Г. КИРПА «МІЙ АНГЕЛ», «КОЛИ ДО ВАС ТЕМНОЇ НОЧІ». 
Мета: ознайомити учнів з цікавими епізодами життя і вагомими здобутками Г. Кирпи; проаналізувати ідейно-художній зміст її програмових поезій, стисло охарактеризувати їхні ключові образи; розвивати логічне й абстрактне мислення, пам’ять, увагу, спостережливість; уміння осмислено сприймати сюжет поетичних творів; формувати кругозір, світогляд учнів; виховувати почуття поваги, пошани до сучасних митців художнього літературного слова; інтерес до наслідків власної праці. 
Тип уроку: засвоєння знань і формування вмінь.

Обладнання: портрет Г. Кирпи, міні-презентація – виставка творів письменниці, фотоматеріали про її життя і творчість; мультимедійне устаткування, дидактичний матеріал (тестові завдання, картки), тексти програмових поезій.

Оскільки я ніколи не мала шансів на те, що колись-таки по-справжньому виросту, то люблю читати книжки для дітей.

Г. Кирпа

Біля кожного віруючого стоїть ангел як захисник і пастир, і веде його до життя.

Св. Василій Великий. 
ПЕРЕБІГ УРОКУ

I.ОРГАНІЗАЦІЙНИЙ МОМЕНТ. ЕМОЦІЙНА ГОТОВНІСТЬ УЧНІВ ДО УРОКУ.
II.АКТУАЛІЗАЦІЯ ОПОРНИХ ЗНАНЬ.
1. Евристична бесіда «Запитуєте – відповідаємо»

· Чому для багатьох творів письменників популярності набув образ ангела-охоронця?

· Що, на ваш погляд, свідчить про присутність або відсутність ангела в людини? Чи можна це довести? Висловіть власні припущення.

2. Рефлексія «Розшифруй слово»

Розгадавши слова, дізнайтесь, про що далі йтиметься на уроці. Для цього необхідно замість цифр (це порядковий номер літер в абетці) поставити відповідну букву.

1 варіант


14
10
20
19
1



II варіант
1
    17   
4
6
15



III варіант
17
6
3
18
15
31


III.
ОГОЛОШЕННЯ ТЕМИ, МЕТИ УРОКУ. МОТИВАЦІЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДІЯЛЬНОСТІ.
IV.
ОСНОВНИЙ ЗМІСТ УРОКУ

Мультимедійна презентація «Усе цікаве про життя і творчі здобутки Г. Кирпи» 
СЛАЙД  1. З особистого життя

Галина Кирпа – яскравий представник сучасної модерної дитячої поезії. Галина Миколаївна тонко й проникливо показує світ очима дитини, і то є внутрішній зір. Він ніби збільшувальне скло максимально все наближує, робить видимим, об’ємним...

Тож познайомимося з творчою скарбницею модерної дитячої письменниці. (Учитель демонструє портрет Г. Кирпи.)

Галина Миколаївна Кирпа. 01.01.1950 в с. Любарці Бориспільського р-ну Київської обл. – письменниця, перекладачка. Псевдонім — Оксана Верес.

1976 р. закінчила філологічний факультет Київського державного 
університету, працювала у видавничій сфері та журналістиці.

Чоловік – Дмитро Чередниченко, дочки – Оляна, Рута.
СЛАЙД 2. Літературна і методична діяльність
З 1986 р. – член Національної спілки письменників України. Авторка віршів і прози для дітей і дорослих. Написали три посібники з етики для початкової школи, спільно з чоловіком уклала тритомну читанку-хрестоматію для дошкільнят «Український садочок». Також упорядкувала видання для школярів: «Про маму» (2001) та хрестоматію світової літератури для початкової школи «Світ від А до Я» у трьох томах. Г. Кирпою видано шкільні читанки «Ластівка» (2 кл.), «Біла хата» (3 кл.), «Писанка» (4 кл.), «Зелена неділя» (для позакласного читання). Це були перші національні підручники для початкової школи, у яких, за словами К. Стеценка, знайшов своє втілення «принцип виховання дитини на основі пробудження художнього почуття, бажання краси як вічної правди». До читанок увійшли перлини народної творчості, класика, чи не вперше в незалежній державі твори українських письменників з-поза меж України, а також сучасних авторів.
СЛАЙД 3. Критик, літературознавець

Як критик і літературознавець Галина Кирпа активно виступає зі статтями, рецензіями, оглядами, інтерв’ю про українських митців (І. Жиленко, Л. Письменна, Н. Андріанова-Гордієнко, Є. Попович, В. Близнець, М. Павленко, М, Вінграновський, П. Засенко, О. Сенюк, Л. Задорожна, Н. ІІозняк), письменників української діаспори (І. Гошовська, Л. Храплива-Щур, О. Мак, В. Вовк, М. Щербак), зарубіжних письменників (Г. -X. Андерсен, А. Ліндґрен,       С. Лідман, А. Стріндберґ), презентуючи їхню творчість у газетах «Літературна Україна», «Молода гвардія», «Слово Просвіти», «Витоки», «Жива вода», журналах «Дзвін», «Всесвіт», «Зарубіжна література», збірнику «Література. Діти. Час» тощо.
СЛАЙД  4. Перекладацька діяльність

Перекладає з білоруської, німецької, шведської, данської та норвезької мов. Завдяки Галині Кирпі український читач може оцінити твори визнаних у світі письменників, які пишуть для дітей і дорослих, – Г. X. Андерсена,  А. Ліндґрен, К. Гамсуна, К. Гаґерупа, Я. Екгольма, У. Старка, Є. Кнутсона та інших. 
Письменниця друкувалася в Польщі, Білорусії, Чехії, Словаччині, Канаді, США.
СЛАЙД  5. Визнання письменниці

Лауреат премії імені І. Огієнка (1996), «Світослов» (за «чисте сяйво метафори», м. Коломия, 2005) та премії ім. М. Рильського в галузі художнього перекладу зі скандинавських мов (2007).

Нагороджена Грамотою Президента Форуму видавців у Львові (2004). Удостоєна премії «Кришталевий птах» (2011).
3. Сторінками програмових поетичних творів Г. Кирпи

Пообразний аналіз вірша «Мій ангел».

Виразне читання поезії з відповідним коментарем.

Тема: відтворення ангела-охоронця, який постійно перебуває на плечі ліричної героїні.
Ідея: возвеличення ролі тієї сили, яка здатна захистити кожне «Я».
Основна думка: ангел-уособлення спокою, комфорту, упевненості в завтрашньому дні.

Жанр: філософська лірика.

Віршовий розмір: верлібр.
Художні особливості поезії.

· Зменшено-пестливі слова: «крихітка», «легенький», «тихенький», «пушинка». 
· Тавтологія: «Мій ангел такий...», «... ну просто;», «я навіть не...», «на моєму плечі...», «тихенький, ... тихіщий». 
· Порівняння: «малесенький, ну просто крихітка», «легенький, ну просто пушинка», «тихенький, ну просто тихіший».
Дослідження художньої тканини вірша. Обговорення питань:

· Хто такий ангел? У чому полягає значимість його перебування

· поруч з людиною? Що свідчить про крихітність героя?

· Як, на ваш погляд, людина може відчути наявність або відсутність ангела?

· Чому лірична героїня вважає, що її охоронець легенький і навіть намагається порівняти його з пушинкою?

· Чим пояснити намагання ангела, сидячи на плечі в людини, дотримуватися тиші?

· Яку турботу виявляє героїня твору до свого ангела? Чи можна за змістом поезії визначити роль ангела в житті кожної людини?
Цілісний аналіз вірша «Коли до вас темної ночі».
Виразне читання твору або прослуховування його в аудіозаписі.

Тема: відтворення майбутньої Лев'ячої Держави, де її мешканці не знатимуть про зоопарк.

Ідея: возвеличення прагнення поетеси щодо позбавлення героя будь-якого поневолення, встановлення меж (кордонів). 

Основна думка: зоопарк – місце позбавлення свободи для тварин, а Лев – сила, яку намагаються утримувати в поневоленні.

Жанр: громадянська поезія.

Віршовий розмір: верлібр.

Форма: вірш-прохання.

Художні особливості поезії.

Тавтологія: «Коли до вас темної ночі», «...не знає».

Анафора: «А потім...».

Інверсія: «...ціла Лев’яча Держава», «Коли б тільки вижив той Лев».

Опрацювання ідейно-художнього змісту вірша. Бесіда за питаннями.

· 3 якою метою Г. Кирпа у творі застосувала прийом сну?

· Що уособлює Лев як дика тварина?
· Через що авторка не хоче, щоб дикій кішці було відомо про зоопарк?

· Для чого у великих містах створюють зоопарки? Як ви ставитеся до їх організації й функціонування?

· Чи можна, на ваш погляд, уважати зоопарк місцем поневолення, ув'язнення тварин? Відповідь умотивуйте.

· Про яку Лев’ячу Державу мріє Г. Кирпа?

· На що сподівається поетеса наприкінці твору? 
· У чому полягає актуальність цього вірша?
4. Літературні вправи і завдання

 «Мій ангел».

 «Розфарбуй образ словами».

Дібрати власний мовний матеріал для характеристики ключового образу вірша. Результати роботи оформити у вигляді інформаційного куща.

АНГЕЛ
· невтомний працівник; 
· маленький, а робить велику справу; 
· здійснює охорону людини впродовж її життя;

· вартовий спокою і затишку;

· не обтяжує людину своїм перебуванням у неї на плечі; 
· урівноважений, спостережливий, відповідальний.
 «Власні асоціації».

Скласти уявний мовний портрет до образу ангела. 
А – активний;

н – наполегливий, непомітний; 
г – гарний, геніальний; 
е – енергійний;
л – ласкавий, легенький. 

«Майдан думок».

Стисло прокоментуйте зміст запропонованих висловлювань про ангела. Виокреміть з-поміж тих ті, які відповідають змісту програмової поезії.

· Ангели, складаються з радості, і тому відгукуються, коли відчувають її.

· Для того щоб співпереживати чужому стражданню, достатньо бути людиною, але щоб щиро розділяти чужу радість, необхідно бути ангелом.

· Будь-яка людина є ангелом, але лише з одним єдиним крилом. І тільки в обіймах один одного у нас є можливість літати.

· Ангелам теж буває боляче, але вони цього не показують, ховаючи сльози за білими крилами.

«Подаруй твору назву».

Дібрати до вірша можливі заголовки і визначені варіанти оформити за допомогою прийому «Доміно».

(«Мій ангел» – «Крихітний захист» – «Малеча на плечі» – «Невтомний охоронець» – «Надійна опора» – «Тихіший трави» – ...)

«Утвори пару».

Установіть відповідність між запропонованими позиціями, які б змістовно або логічно були пов’язані між собою.

А Охоронець 
Б Трава 
В Плече 
Г Пушинка 
Д невидимість 
Е Герой твору

1
 Крихітка

2 Сидіння

3
 Легкість

4
 Тиша

5
 Я

6
 Ангел
Ключ-відповідь: 1-Д, 2-В, 3-Г, 4-Б, 5-Е, 6-А. 
 «Коли до вас темної ночі».

«Власні асоціації».

Скласти уявний мовний портрет до образу героя твору (Лева),
г – грізний; е – енергійний; р – рішучий; о – оригінальний; й – його міць у силі.

«Розфарбуй образ словами».

Дібрати власний мовний матеріал для характеристики ключового образу вірша. Результати роботи оформити у вигляді інформаційного куща. 

ЛЕВ

· може з’явитися у сні;

· сила і велич тваринного світу;

· уособлення волі, незалежності;

· його постать – складова Держави;

· намагання успадкувати свободу для майбутньої Лев’ячої Держави;

· відомостей про прагнення позбавити його; 
· існування зоопарку; 
· імовірний нічний гість.

«Подаруй твору назву».

Дібрати до вірша можливі заголовки і визначені варіанти оформити за допомогою прийому «Доміно».

(«Коли до вас темної ночі» – «Нічний гість» – «Виникнення Лев’ячої Держави» – «Зоопарк-поневолювач» – «Коли б тільки вижив той Лев» – «Лев, який не житиме в зоопарку» – «Майбутня доля львівського суспільства» – ...)

V. ЗАКРІПЛЕННЯ ВИВЧЕНОГО МАТЕРІАЛУ 
1. Проведення тестового опитування «Мій ангел»

1.Відтворюючи ангела, Г. Кирпа впродовж змісту поезії звертала на його:

А примхливість;
         Б характеристику,

В можливу наявність;
Г необов'язковість для людини.
2.Охоронець Божий настільки маленький, що нагадує: 
А крихітку;
Б росяну краплину; В пилинку; Г комаху.
3.Лірична героїня поезії має сумнів щодо: 
А значимості охоронця в її житті;

Б наявності ангела;
В власного вміння відчувати і спостерігати; 
Г будь-яких своїх відчуттів.
4.Легкість захисника порівнюється із:

А сухою бадилиною;
Б пелюсткою квітки;

В піщинкою;
         Г пушинкою.
5.Ліричну героїню непокоїть те, коли її ангел: 
А кружляє в небі;
   Б харчується;

В прокидається;
  Г здобуває захисну силу.

6.Розповідаючи про ангела, письменниця при цьому не звертає увагу на його: 

А розмір;

В манеру поведінки;
Б вагу;

Г зовнішність.
«Коли до вас темної ночі»

7.Лев може відвідати кожного під час: 
А нашої прогулянки лісом;

Б подорожі пустелею; 
В того, коли ми цього забажаємо; 
Г темної ночі.
8.Коли хижа кішка прийшла до людини, то ми повинні її: 
А нагодувати;

Б позбавити інформації про зоопарк; 
В збагатити духовно; 
Г вловити і відвести до цирку.
9.Для тварини буде комфортніше, якщо вона не знатиме про:

А місце позбавлення волі; 
Б те, як на неї полюють люди; 
В свою майбутню долю;

Г місце перебування її родини.
10.Діти, онуки, правнуки Лева мають знати про: 
А красу парку;

Б неіснування зоопарку; 
В людину, яка турбується про них; 
Г можливі життєві труднощі.
11.Лірична героїня твору висловлює сподівання, що колись: 
А вона знайде порозуміння з диким тваринним світом;

Б зможе досконало пізнати природу; 
В пануватиме справедливість; 
Г утвориться Лев’яча Держава.
12.Зоопарк, на думку поетеси, – це місце: 
А для веселощів і розваг;

Б позбавлення волі для тварин;

В де можна спостерігати за рідкісним світом природи;

Г яке варто час від часу відвідувати.

Примітка. За кожну правильну відповідь — 1 бал.

2. Робота за картками

Картка № 1

1.Дослідіть, з якою метою Г. Кирпа для відтворення майбутньої долі Лева («Коли до вас темної ночі») і його нащадків обрала прийом сну. Наведіть переконливі арґументи.

2.Як ви вважаєте, яке значення має ангел для людини? Яку думку з цього приводу висловлює Г. Кирпа у вірші «Мій ангел»? 

3. Лірична героїня (Г. Кирпа «Мій ангел») намагається дізнатися про те, коли її ймовірний охоронець: 
А відпочиває;

Б захищає від будь-якої-небезпеки; 
В може підтвердити про свою наявність; 
Г відлітає в піднебесся.
Картка № 2

1.Дослідіть, як лірична героїня поезії Г. Кирпи «Мій ангел» ставиться до наявності охоронця в себе на плечі. Свої спостереження узагальніть.

2.Чи можна, на вашу думку, зоопарк (Г. Кирпа «Коли до вас темної ночі») вважати символом поневолення, обмеження прав?

3.Крихітність ангела (Г. Кирпа «Мій ангел») підтверджено тим, що він:

А невидимий;
Б тихий;

В мало важить;
Г ототожнений з пушинкою.

Картка № З

1.Висловіть припущення, що б сталося, якби ангел (Г. Кирпа «Мій ангел») покинув героїню поезії. Наведіть переконливі арґументи.

2.Про що, на ваше переконання, свідчить бажання поетеси (Г. Кирпа «Коли до вас темної ночі») бачити того Лева, який не знав би про зоопарк? Власний погляд обґрунтуйте.

3.Якщо Лев (Г. Кирпа «Коли до вас темної ночі») виживе поза межами зоопарку, то, на велике переконання Г. Кирпи, ...

А утвориться вільна держава; 
Б можна буде спостерігати за його красою; 
В виникне необхідність досліджувати умови життя хижака; 
Г він час від часу приходитиме до нас у снах.
VI.ПІДСУМОК УРОКУ
VII.ОГОЛОШЕННЯ РЕЗУЛЬТАТІВ НАВЧАЛЬНОЇ ДІЯЛЬНОСТІ
VIII.ДОМАШНЄ ЗАВДАННЯ

Підготувати рекламний ролик-відеосюжет про вивчені вірші Г. Кирпи.
вивченн
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